
CUSTOMIZABLE TWO-POINT SLINGS - CUSTOMIZABLE TWO-POINT
NYLON SLING, MULTICAM TROPIC

The Edgar Sherman Design Sling, ESD Sling, was designed with purpose,
research extreme testing, and experience. The ESD Sling is adaptable to the
end-user. The ESD Sling is highly customizable to any rifle, sub-gun, shotgun,
hunting rifle, bolt action, and PDW weapon system. There are two adjustment
sections on the ESD sling. A rear adjustment section to fit the ESD sling to
your body size and additional gear. And a quick-adjust section to loosen or
tighten the sling while in use. The ESD Sling adjustment system is more
adaptable to natural body movement and body mechanics. The 1-inch width of
the ESD sling has less friction than wider slings and allows the ESD sling to
move across your body without resistance. The ESD sling has a new updated
elastic regulator preventing webbing from twisting or jamming when
adjusting. This elastic has a natural pull tab that allows the sling to be folded
upon itself and stored tightly on the weapon system. This feature is great for
patrol vehicle storage or bag/pack/case storage. Simply pull on the ESD Sling
to deploy the sling to its full length. Key Features NEW MK 1.5 updated elastic
is featured on all slings to quicken and ease the stowing functionality of the
sling. NEW MK 1.5 updated tags for a cleaner, more legible, and higher fade-
resistant logo NEW MK 1.5 Made in USA and Berry Amendment Compliant tag
hid in the rear section of the sling ESD Pull Tab featured on all slings!
Enhanced grip for easier adjustability. Quick-adjust moves naturally in both
opening and closing Super lightweight Streamline design Can fold into itself
for vehicle operations and quickly be released from storage Berry Amendment
compliant materials 20+inches of adjustment in the rear section of the strap
Open Ends: This means that you will have an ITW tri-glide on each end of the
sling to secure your attachment method. You could add any connection
method for your rifle that you’d like and if needed trim the sling to your size
(this is standard on most rifle slings). Hand-made in the USA    

Attributes

Name: CUSTOMIZABLE TWO-POINT NYLON SLING, MULTICAM TROPIC
Manufacturer: Edgar Sherman Design
Product no.: 430105385
Mfr. No.: ESD-SL-MCT
Color: Multi-Cam Tropic
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 2''
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 279mm
UPC: 850027445083

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den CUSTOMIZABLE
TWOPOINT SLING
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS von Edgar Sherman Design.
Dieser Sling wurde entwickelt, um eine sichere und anpassbare Nutzung für verschiedene Waffensysteme zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie den Sling
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Sling für Ihr spezifisches Waffensystem geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Slings auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie den Sling nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahren Sie den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Waffenzubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass der Sling korrekt an Ihrem Waffensystem befestigt ist, um ein Abrutschen oder
Lösen während der Nutzung zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, den Sling über scharfe Kanten oder Objekte zu ziehen, die das Material beschädigen
könnten.
Stellen Sie sicher, dass der Sling nicht zu straff sitzt, um eine Beeinträchtigung der Bewegungsfreiheit zu
verhindern.
Verwenden Sie den Schnellverstellabschnitt nur, wenn der Sling nicht unter Spannung steht, um
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Slings:1.

Befestigen Sie den Sling an den vorgesehenen Befestigungspunkten Ihres Waffensystems.
Stellen Sie sicher, dass jeder ITW TriGlide sicher sitzt und die Verbindung stabil ist.

Anpassung des Slings:2.

Nutzen Sie den hinteren Anpassungsabschnitt, um den Sling an Ihre Körpergröße und zusätzliche
Ausrüstung anzupassen.
Verwenden Sie den Schnellverstellabschnitt, um den Sling während der Nutzung zu lockern oder zu
straffen.

Benutzung des Slings:3.

Tragen Sie den Sling über der Schulter oder um den Körper, je nach Vorliebe und Komfort.
Achten Sie darauf, dass der Sling sich frei bewegen kann und nicht an anderen
Ausrüstungsgegenständen hängen bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Textil und Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Slings ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltverschmutzung



zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, die
Informationen zur Produktsicherheit und etwaige Rückrufmeldungen zu überprüfen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Verwendung des CUSTOMIZABLE
TWOPOINT SLINGS zu fördern. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer hat oberste Priorität.



CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLING SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLING from Edgar Sherman Design. This guide provides
important safety instructions to ensure the safe use of your sling. It is essential to follow these guidelines to
prevent accidents and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Always inspect the sling before each use to ensure it is in good condition and free from damage.
Do not use the sling if you notice any signs of wear, fraying, or damage.
Ensure that all adjustment mechanisms are functioning correctly before use.
Keep the sling away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when using the sling to avoid accidents.
Follow all local laws and regulations regarding the use of slings and firearms.
Store the sling in a safe and secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the sling is properly adjusted to fit your body size and any additional gear you may be
wearing.
When adjusting the sling, do so slowly and carefully to avoid sudden movements that could lead to
accidents.
Always secure your firearm properly to the sling before use.
Do not overload the sling with excessive weight beyond its design specifications.
Avoid using the sling in wet or slippery conditions, as this may affect your grip and control.
Regularly check that the connection points are secure and that the sling is attached correctly to your
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the ITW triglide to each end of the sling to secure your attachment method.
If necessary, trim the sling to your desired length, ensuring that the adjustment sections are intact.
Ensure that the ESD Pull Tab is accessible for quick adjustments.

Usage:2.

Adjust the rear section of the sling to fit your body size and any additional gear.
Use the quickadjust section to loosen or tighten the sling while in use.
To deploy the sling, simply pull on the ESD Sling until it reaches its full length.
If you need to store the sling, fold it upon itself using the natural pull tab for compact storage.

Disposal Instructions
Dispose of the sling responsibly, following local regulations for textile and nylon materials.
If the sling is damaged beyond repair, do not attempt to reuse it.
Recycle materials whenever possible to minimize environmental impact.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding your CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLING, please refer to
the contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your CUSTOMIZABLE
TWOPOINT SLING. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour la Sangle Edgar Sherman
Design
Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle personnalisable à deux points d'Edgar Sherman Design. Ce guide de sécurité est
conçu pour t'informer sur l'utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est important de suivre ces instructions
pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que la sangle est en bon état avant chaque utilisation. Vérifie les coutures, les boucles et les
matériaux pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surcharge pas la sangle avec un poids supérieur à ce qu'elle est conçue pour supporter.
Garde la sangle hors de portée des enfants lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Ne modifie pas la sangle de manière non autorisée. Les ajustements doivent être effectués
conformément aux instructions fournies.
Évite d'utiliser la sangle dans des environnements extrêmes qui pourraient causer des dommages,
comme des températures très élevées ou très basses.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu ajustes la sangle, faisle doucement pour éviter de te blesser ou de blesser quelqu'un d'autre.
Pendant l'utilisation, assuretoi que la sangle est correctement fixée à ton équipement pour éviter toute
chute ou défaillance.
Si la sangle se coince ou se tord, ne force pas son utilisation. Arrêtetoi et ajustela correctement.
Porte toujours des vêtements appropriés lors de l'utilisation de la sangle pour éviter les irritations
cutanées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle :1.

Fixe chaque extrémité de la sangle à ton fusil en utilisant le triglide ITW.
Assuretoi que la méthode de fixation est sécurisée et qu'elle ne peut pas se détacher pendant
l'utilisation.

Ajustement de la Sangle :2.

Utilise la section d'ajustement arrière pour adapter la sangle à ta taille et à ton équipement.
Utilise la section d'ajustement rapide pour ajuster la sangle pendant son utilisation. Tire
doucement pour desserrer ou resserrer selon tes besoins.

Utilisation de la Sangle :3.

Lorsque tu es prêt à utiliser la sangle, tire sur la sangle ESD pour la déployer à sa pleine longueur.
Assuretoi que la sangle est bien positionnée sur ton corps pour un maximum de confort et de
sécurité.

Instructions d'Élimination
Lorsque tu souhaites te débarrasser de la sangle, assuretoi de le faire de manière responsable.
Si possible, recycle les matériaux de la sangle en fonction des directives locales sur le recyclage.



Ne jette pas la sangle dans la nature. Utilise les installations de déchets appropriées pour éviter la
pollution.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la sangle, n'hésite pas à contacter le point de
contact basé dans l'UE pour des demandes de sécurité. Assuretoi d'avoir les informations pertinentes à portée
de main lorsque tu les contactes.

En suivant ces instructions et conseils de sécurité, tu peux profiter de ta sangle personnalisable à deux points
d'Edgar Sherman Design en toute sécurité. Rappelletoi de toujours rester vigilant et de faire preuve de
prudence lors de l'utilisation de tout équipement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
La cinghia Edgar Sherman Design, ESD Sling, è un prodotto progettato per garantire un uso sicuro e
confortevole. Questa guida fornisce informazioni importanti sulle precauzioni di sicurezza, l'installazione e l'uso
della cinghia, per garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la cinghia sia correttamente fissata al tuo fucile o sistema d'arma prima dell'uso.
Controlla regolarmente la cinghia per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la cinghia in modo improprio o per scopi non previsti.
Mantieni la cinghia lontano dalla portata dei bambini e di chi non è esperto nell'uso di armi.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la cinghia solo con armi compatibili, come fucili, subgun, fucili a pompa, fucili da caccia e sistemi
d'arma PDW.
Regola la cinghia in modo che si adatti comodamente al tuo corpo senza limitare il movimento.
Evita di utilizzare la cinghia in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sua
funzionalità.
Non sovraccaricare la cinghia con pesi superiori a quelli raccomandati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia:1.

Assicurati che il tuo fucile sia scarico prima di iniziare l'installazione.
Fissa un'estremità della cinghia al punto di attacco del fucile utilizzando il triglide ITW.
Ripeti l'operazione per l'altra estremità della cinghia.
Controlla che entrambe le estremità siano ben fissate e sicure.

Regolazione della Cinghia:2.

Utilizza la sezione di regolazione posteriore per adattare la cinghia alla tua taglia e
all'equipaggiamento.
Utilizza la sezione di regolazione rapida per allentare o stringere la cinghia durante l'uso,
assicurandoti che si muova naturalmente.

Utilizzo della Cinghia:3.

Indossa la cinghia in modo che il fucile sia comodamente sostenuto.
In caso di necessità, tira sulla cinghia ESD per dispiegarla alla sua lunghezza massima.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire la cinghia con i rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali tessili e plastici.
Se la cinghia è danneggiata o non più utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un problema con il prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
autorizzato o un centro di assistenza. Assicurati di avere a disposizione il numero di lotto e la prova di acquisto
per una gestione più rapida del tuo caso.

Questa guida è fornita per garantire la tua sicurezza e il corretto utilizzo della cinghia Edgar Sherman Design
ESD Sling. Segui attentamente queste istruzioni e goditi un'esperienza sicura e soddisfacente.



Bruksanvisning for CUSTOMIZABLE TWOPOINT
SLINGS
Introduksjon
Takk for at du har valgt CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS fra Edgar Sherman Design. Denne slingen er
designet for å gi maksimal tilpasning og komfort for en rekke våpensystemer. For å sikre trygg og effektiv bruk,
vennligst les gjennom denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at slingen er korrekt festet til våpenet før bruk.
Unngå å bruke slingen på en måte som kan føre til at våpenet utilsiktet avfyres.
Hold slingen og våpenet ute av rekkevidde for barn og sårbare grupper.
Kontroller slingen regelmessig for slitasje eller skader før hver bruk.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk og håndtering av våpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Juster slingen slik at den sitter komfortabelt uten å hindre bevegelse.
Unngå å trekke i slingen for hardt, da dette kan føre til skade på både slingen og våpenet.
Bruk slingen kun som ment, og unngå improviserte festemetoder.
Hold slingen fri for hindringer som kan føre til at den setter seg fast eller blir skadet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av slingen:1.

Fest en ITW triglide på hver ende av slingen til de ønskede festepunktene på våpenet.
Sørg for at festemetoden er sikker og stabil.
Trim slingen om nødvendig for å passe til din størrelse, men vær forsiktig så du ikke skader
materialet.

Juster slingen:2.

Bruk den bakre justeringsseksjonen for å tilpasse slingen til din kroppsstørrelse.
Bruk hurtigjusteringsseksjonen for å stramme eller løsne slingen under bruk.

Bruk av slingen:3.

Når slingen er riktig justert, plasser den over skulderen og sørg for at den sitter komfortabelt.
Dra i ESD Pull Tab for å sette opp slingen til full lengde når det er nødvendig.

Avfallsinstruksjoner
Når slingen ikke lenger er i bruk, bør den kastes på en ansvarlig måte.
Materialene i slingen kan være resirkulerbare. Sjekk lokale retningslinjer for resirkulering av tekstiler og
plast.
Unngå å kaste slingen i vanlig avfall, da dette kan være skadelig for miljøet.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS, vennligst
kontakt din lokale forhandler eller produsenten direkte.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Din sikkerhet er viktig for oss.



CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään ja huoltamaan slingiäsi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että sling on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti slingisi kunto. Etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Älä käytä slingia, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se on kulunut.
Pidä sling poissa lasten ulottuvilta, ellei tuotetta käytetä aikuisen valvonnassa.
Käytä slingia vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytön osalta.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että takasäätöosa on säädetty vartalon koon mukaan ennen käyttöä.
Käytä nopeasäätöosaa varovasti, jotta voit säätää slingin pituutta turvallisesti käytön aikana.
Vältä slingin liiallista kiristämistä, joka voi aiheuttaa epämukavuutta tai vammoja.
Varmista, että kaikki liitostavat ovat kunnolla kiinnitettyjä, jotta sling ei irtoa käytön aikana.
Älä käytä slingia, jos se on kiertynyt tai jumittunut.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä sling kivääriin tai muuhun asejärjestelmään käyttäen ITWtriglide liitostapaa.
Varmista, että liitostapa on tiukasti kiinni ja että sling on oikein asennettu.
Säädä takasäätöosa vartalon koon mukaan.
Testaa sling ennen varsinaista käyttöä varmistaaksesi, että se on oikein asennettu.

Käyttö2.

Käytä slingia tukemaan asetta ja parantamaan sen hallintaa.
Säädä slingin pituus tarpeen mukaan nopeasäätöosan avulla.
Varmista, että sling liikkuu vapaasti kehosi yli ilman vastusta.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteenhoitosääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää,
että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.

Kiitos, että valitsit CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS tuotteen. Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti!



Säkerhetsinstruktioner för CUSTOMIZABLE
TWOPOINT SLINGS
Introduktion
Tack för att du valt Edgar Sherman Design CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLING. Denna sling är designad för att ge
maximal komfort och funktionalitet vid användning av olika vapensystem. För att säkerställa säkerheten vid
användning av produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid slingan enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera slingan regelbundet för tecken på slitage eller skador. Byt ut den om den är skadad.
Håll slingan borta från barn och andra sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Förvara slingan på en säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att slingan är korrekt justerad innan du använder den.
Använd den bakre justeringssektionen för att passa slingan till din kroppsstorlek och eventuell ytterligare
utrustning.
Använd snabbjusteringssektionen för att enkelt lossa eller spänna slingan under användning.
Var medveten om din omgivning och använd slingan på ett säkert sätt för att undvika skador på dig själv
eller andra.
Undvik att använda slingan på ett sätt som kan orsaka att den snurrar eller fastnar.

Instruktioner för installation och användning

Justera slingan:1.

Använd den bakre justeringssektionen för att anpassa slingan till din kroppsstorlek.
Se till att slingan sitter bekvämt men säkert.

Använd snabbjusteringen:2.

Dra i snabbjusteringssektionen för att justera slingan under användning.
Kontrollera att slingan är korrekt justerad innan du fortsätter.

Fäll ut slingan:3.

För att fälla ut slingan till sin fulla längd, dra helt enkelt i ESD Sling.
Kontrollera att elastiska regulatorer är i gott skick för att förhindra att bandet vrider sig.

Anslut till vapensystem:4.

Använd ITW triglide i varje ände av slingan för att säkra din fästmetod.
Anpassa slingans längd efter behov för att passa ditt gevär.

Avfallshanteringsinstruktioner
När slingan inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsföretag för information om korrekt avfallshantering av nylonprodukter.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha produktens
modell och serienummer till hands.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLING. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému používání CUSTOMIZABLE
TWOPOINT SLINGS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS od Edgar Sherman Design. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval maximální pohodlí a přizpůsobitelnost pro uživatele. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a dlouhou životnost výrobku, prosíme vás, abyste si pozorně přečetli následující pokyny a
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím slingu se ujistěte, že je správně nastaven a upevněn.
Sling by měl být používán pouze podle pokynů uvedených v tomto dokumentu.
Udržujte sling v suchu a čistotě, aby se předešlo poškození materiálu.
Pravidelně kontrolujte sling na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte sling používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Sling je určen pro dospělé uživatele a neměl by být používán dětmi bez dozoru dospělé osoby.
Při používání slingu dbejte na to, aby nedošlo k zachycení oblečení nebo jiných předmětů.
Ujistěte se, že je sling správně nastaven na vaši velikost těla, aby se předešlo zraněním.
Nepoužívejte sling, pokud je vlhký nebo mokrý, protože to může snížit jeho účinnost a bezpečnost.
Při používání slingu s různými zbraněmi se ujistěte, že je správně upevněn a kompatibilní s vaším
vybavením.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení slingu:1.

Uvolněte zadní nastavovací sekci slingu a přizpůsobte ji své velikosti těla.
Použijte sekci rychlého nastavení pro úpravu délky slingu podle potřeby.

Připojení slingu:2.

Na každém konci slingu je ITW triglide pro zajištění vaší metody připojení.
Připojte sling k vaší pušce, subgunu, brokovnici nebo jinému vybavení podle vašeho výběru.

Kontrola před použitím:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je sling správně upevněn a zda nedošlo k jeho poškození.
Ujistěte se, že elastický regulátor nebrání pohybu slingu a že je v dobrém stavu.

Údržba slingu:4.

Sling pravidelně čistěte a udržujte, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.
Skladujte sling na suchém místě, aby se předešlo poškození materiálu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci slingu se ujistěte, že je řádně recyklován nebo zlikvidován podle místních předpisů o
odpadech.



Nepalte sling, protože materiály mohou uvolňovat škodlivé látky do ovzduší.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na výrobce. Všechny produkty
musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání CUSTOMIZABLE TWOPOINT SLINGS.
Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme vám příjemné používání.
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